AIZDVEVUMA LIGUMS

Nr.2010/4
Riga,
2010.gada 20 septembri.
Sabiedriba ~PEGAS CONSULTING
LIMITED", registréta Jaunzelands ar

registricijas Nr. 2517468, un juridisko adresi
Level 3. 60 Cook Strect, Auckland 1141, P O Box
5033, Jaunzélande, turpmak teksta — Aizdevi]s,
kuru ug pilnvaras pamata parstav tas pilnvamieks
Isarijs Finbergs, no vienas puses,

Sabiedriba ar iernheZotu athildibu
"LATVIJAS PROJEKTESANAS
SABIEDRIBA". refistréta Latvijas Republika ar
registriicijas Nr. 40003074035 un juridisko adresi
R7ga, Lacplesa ielda 2-3, wrpmak teksd -
Aizpeméjs, kuru pirstiv tis valdes priekssBdEjs
Dizintars Skujind. no otras puses,

AizdevEjs un AiznBmejs katrs atseviski, ka arf abi
kopd trpmak tekstd - Puses,

noslédz 5o Aizdevuma  ITgumu
Ligums) ar sekojodiem noteikumiem:

(turpmak -

. LIGUMA PRIEKSMETS

.1, AlzdevEjs izsniedz Alzngmeéjam
aizdevumu LYL 700 000,00 {septini simti
tokstodi Latvijas latu) apmeérd, turpmik
tekstd -  Aifzdevums, un  Airpéméjs
piepem, licto un atmaksd Avedevéjam
Aizdevumu, ki arT maksa procentus par 13
lictoSanu.

Puses fiksE un apstipring, ka vél pirms &

Liguma  noslégianas  Aizdevejs i
izsniedzis AiznEméjam, savukarn
AizgEméjs ir pien@mis no  AizdevEja

Aizdevuma daju LVL 260 000,00 (divi
simii  seSdesmit tikstodi Latvijas latu)
apméra. Parakstot %o Ligumu, Aizpgmeéjs
apliecina, ka ir sap&mis mingto Alzdevuma
dalu no Alméméja.

1.2, Aizdevums var tik izsniegts vairikis dalds.

2. AIZDEVUMA IZSNIEGSANAS
NOTEIKUMI

2.1 Aizdevejs izsniedz Alzpémeéjam

Alzdevumu wvai 3 daju & Liguma

1. 1. punktd noteiktajd apméerd, pamatojoties

uz  Airpéméja  rmakstveida  rikojumu,

LOAN FACILITY AGREEMENT
No.2010/4

Done in Riga,
20 September, 2010.

The company . PEGAS CONSULTING
LIMITED"™, registered under the laws of New
Zealand with registration No. 2517468 and the
legal address being at Level 3, 60 Cook Street,
Auckland 1141, P O Box 5033, New Zealand,
hereinafler referred o as . the Lender”,
represented by its proxy Isarijs Finbergs, from the
one hand,

The limited liability company LATVIJAS
PROJEKTESANAS SABIEDRIBA”, registered
under the laws of the Republic of Latvia with
registration Mo, 40003074035 and the legal
address being at Lacplesa Str.2-3, Riga, Latvia,
hereinafter referred to as the Bomower”,
represented by its Chairman of Board Dzintars
Skujins. from the other hand,

The Lender and The Borrower each separately, as
well as both together hereinafter also referred to
as “The Parties”,

conclude the present Loan Facility Agreement
{hereinafter referred w as “The Agreement™)
under the following conditions;

1. SCOPE

1.1. The Lender agrees to provide 1o the
Borrower a loan in the aggregate amount of
up o LVL 7000000.00 (seven hundred
thousand Latvian lats), hereinafter referred to
as “The Loan”, and the Borrower borrows,
uses and repays the Loan and pays the
interest rate for the Loan as described herein.

The Parties certify that before signing the
present  Agreement the Borrower has
received from the Lender one installment of
the Loan in the amount of LVL 264,000.00
(two hundred sixty thousand Latvian lats).
By signing this Agreement the Borrower

certifies  that he has received the
aforementioned pant of the Loan,
1.2. The Loan can be provided in several

installments.

2. TERMS GRANTING THE LOAN

bt

. The Lender shall grant the Loan or part of it
to the Borrower in the amount stipulated in
Article 1.1. according to the request of the
Borrower, by transferring the respective
amount of Loan to the Borrower’s bank



ieskaitor Aizdevumu vai 1 daju Aiznéméja
noraditaja bankas kontd, 5 (piccu) darba
dienu laika pBc attieciga Aizngméja
rakstveida rikojuma sanem3anas.

Ajzdevajs neizsniedz Aiznemejam
Ajzdevumu  vai @ daju, kamér nav
izpilditas un registrétas Liguma 3.2.punkita
noteikids prasibas.

AizdevEjs ir tiesTgs neizsniegt Aizdevumu

vai 13 dalu, ja tas konstaté, ka ir jestdjies

viens no zemik minétajiem apstak]jiem:

2.3.1.ir biitiski pasliktindjies Aizpéméja
mantiskais stavoklis;

2.3.2, ir pielauti procentu, kas noraditi
Liguma  Spunktd,  maksijumu
kavEjumi;

2.3.3. Aizdevejam rodas tiesibas lauzt 3o
Ligumu vienpuséji pirms termina.

Par dienu, kad Aizdevéjs izsniedz un
Alzpémeéjs sapem Alzdevumu vai 13 dafu.
ir uzskatima diena, kad Ailzdevums vai 1a
dala ir ieskaitfts Aizméméja noraditaja
bankas konta,

3. SAISTIBU IZPILDES
NODROSINAJUMS

i

3.2.

Alznéméjs atbild par savu Saja Liguma
noteikto  saistibu  izpildi, 1aja  skaitd.
Aizdevuma, procentu par 3 lietodanu,
ltgumsodu  un  citu  ijespgamo  blakus
prasijumu samaksu ar visu Aizpéméjam
piederodo kustamo un nekustamo mantu
un naudas lidzek]iem.

Sajd LTguma noteiktds Aizpémaja saistihas
tick pastiprindtas ar pirmo hipotgku, kas
registréta par labu AizdevEam attieciud
zemesgramatd uz Aiméméjam piederofo
nekustamo Tpasumu Rigd, Skolas ield 21,
ar kadastra Nr, 0100 020 0048,

4. AIZDEVUMA ATMAKSAS NOTEIKUMI

4.1.

4.3.

Aiznéméjs apnemas atmaksit Aizdevumu
un procentus par i lietofanu  lidz
2015.gada 31.decembrim.

Ja AizpEmEjs Aizdevumu atmaksd dalgji,
AlzdevEjs sapemio maksTjumu vispirms
novirza procentu par  Aizdevumu un
[igumsoda dzgsanai (ja tads radies).

AiznEméjs ir riesigs atmaksdt Aizdevumu
un procentus par Ajzdevumu jebkurd bridi
pirms Aizdevuma liguma beigam, par to
rakstiski pazipojot Aizdevéjam ne vélak
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4.1.

4.2

4.3

account within 3 (five) business days afier
the request shall be received.

The Lender is emtitled not to transfer the
Loan or part of it until the requirements of
Article 3.2, are fulfilled and registered.

. The Lender is entitled not to transfer the

Loan or part of it if the Lender establishes

one of the following:

2.3.1. the financial condition of the Borrower
has become substantially worse;

2.3.2. the Borrower does not pay on the due
date the interest according to Article 5:

2.3.3.in case when the Lender obtains the
right to terminate this Agreement
unilaterally,

. The Loan or any part of it shall be considered

done on the day, when the respective amount
has been transferred to the Borrower’s bank
account.

SECURITY

.1. Borrower shall secure the repayment of all

amounts due or which may become due,
including the principal Loan, interest,
demurrage and any other additional claims
with all Borrower’s movable and immovable
property and money funds.

. To secure the Borrower's obligations under

the present Agreement the Parties agree to
register a mortgage to the real estate owned
by the Borrower, located in Riga, Skolas
Str.21, with cadastral No. 0100 020 0048,

TERMS OF REPAYMENT

The Borrower undertakes to repay the Loan
and interest till 31 December 2015,

In case the Borrower repays the Loan partly,
the Lender first diverts the received payment
to cover the interest and demurrage (if
accrued).

The Borrower is entitled to repay the Loan
and interest at any time before the end of the
period as stipulated herein, by piving 5 (five)
business days prior written notice, on
condition - if the Loan or part of it is repaid
before 18 months afier its granting, the Loan
or appropriate part of it has to be repaid in
triple amount of granted money.



ka 5 (piecas) darba dienas ieprieks, ar
nosacijumu - ja Aizdevums vai td dala
tiek atmaksdts drdk ki 18 (astoppadsmit)
méneius péc td izsniegianas, Aizdevums
vai td daja atdodams oiskarsa izsniegtis
SUMmas apmeérd.

5. PROCENTI

31,

5.2

5.3,

5.4,

Procenti par Aizdevumu (urpmik -
Procenti), kas noteikii saskapd ar %o
Ligumu, ir 6% (sefi procenti) ménesl.

Procentu aprekina3anai tiek piepemts, ka

ménesi ir 30 dienas,

Procenti  tiek  r8kindti no  izsniegias
Ajzdevuma pamatsummas, kad
Aizdevums vai & dala ir ieskaifits

Aiznéméja nordditajd bankas konta.

Procentu izmaksa veicama 4 (Cetras)
reizes gadd — Iidz katram ceturksnim
sekojosd ménesa |0.datumam.

Puses wvienojas, ka pirmais procentu
izmaksas termins ir 201 | .gada 10 janvans,

6. NEPARVARAMA VARA

Puses nenes atbildibu par dalGju nesp&ju izpildn
saistibas un piendkumus saskapd ar $o Ligumu,
kuru ir izraisfjuSi nepdrvaramas varas apsiak]i
(force majeure).

7. PAPILDUS NOTEIKUMI

Tl

Aizdevgjs ir tiesigs vienpusgji izbeigt %o

Ligumu pirms lermina un pieprastt visu no

Liguma izrietofo saisttbu izpildi, ja ir

iestdjies wviens no zemdk minBtajiem

apstak|iem:

T.1.1. ir batiski pasliktingjies AizpEmé&ja
mantiskais stivoklis:

7.1.2. ir pielauti procentu, kas noradii &
Liguma  S.punktd,  maksdjumu
kav&jumi;

7.1.3. pret Aizngmé&ju vai pret saskand ar
Liguma 3.2.punkiu iekTlato
nekustamo  TpaSumu  tiek  varsti
prasfiumi, kas  wvar  ietekm@

Aizpéméja spgju pildit ar o Ligumu
uzpemtds saistibas, vai arl prasibas

summa  pérsniedz 50%  no
neatmaksatis Aizdevuma
pamatsummas;

T.1.4. pret  Alzn@meju  tiek ierosindis
maksdtnespsjas process;

7.1.5. bez AizdevEja rakstveida

piekrisanas tiek piepemts lEmums
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6.

. The

INTEREST

interest  sel  for this Leoan note
(hereinafter referred to as “The Interest™) is
6% (six percent) per month.

. The period for the calculation of Interest per

month is 30 days.

. The basis for the calculation of the interest is

principal amount of the Loan when the
respective amount has been transferred to the
Borrower's bank account.

The accumulated Interest shall be paid every
quarter — until the 10th date of the following

month.

The Parties hereby agree that first Interest
payment shall be due on 10 January 2011,

FORCE MAJEURE

The Parties shall be exempted from liability for
complete or partial failure of fulfillment of the
duties and obligations stipulated hercunder due to
Sforce majenre circumsiances.

7.1.

1.2,

MISCELLANEOUS

The Lender shall be entitled to terminate this
Agreement  unilaterally and before the
maturity date claiming the fulfiliment of the
obligations set herein in case of the following
default:
7.1.1.if the financial condition of the
Borrower has become substantially
WOrse,
2.if the Borrower does not pay on the
due date the interest according to
Article 5;
.if any legal proceedings, claims or
other procedure or step is taken in
relation to the Borrower or mortgaged
property which can decrease the
Borrower's possibility to  fulfill the
obligations of the present Agreement,
or the amount of claim exceeds 50% of
unpaid principal Loan;
.if the indebtedness, insolvency legal
procesdings are taken against the
Borrower;
Jf the  winding-up, dissolution  or
reorganisation of the Borrower are
commenced without prior  written
consent of the Lender.

if any of the payments stipulated in the
present Agreement shall be delaved, the



1.3

7.4,

T

1.6,

7.7,

7.9

par Aizngméja  likvidaciju  vai

reoTganizaciju,
Par jebkura 3%aja [lfgumd noteikta
maksdjuma termina nokav&umu

Aizpémejs appemas maksdt AizdevEjam
ligumsodu  (Civillikuma 1717, panta
izpramé) 0.1 % apmérdi no kavétd
maksdjuma summas par katru kavEjuma
dienu. Ligumsoda samaksa neatbrivo
AiznEmEju no uzpemto saistTbu pilnigas
un piendcigas izpildes.

Ajzdevejs ir tiesTgs nodot savas prasijuma
tiestbas  pret  Aiznéméeju tre3ajam
personam bez jebkadiem ierobeZojumiem.

Sis Ligums satur Pudu galfgo vienoianos,
1adejadi tas atce] visas un jebkadas
iepriek38jds  rakstiskds  wval  mutiskas
vienoands Aizdevuma saistibu sakard,

87 Liguma noteikumi ir piemérojami un
iztulkojumi saskapd ar Latvijas tiesibu
aktiem.

Jebkuri stridi, domstarpibas un pretrunas,
kas var@tu rasties saistTha ar 3o Lizumu, ta
izheipsanu,  partraukianu  vai  speka
esamTbu  iz8kiramas Puldu  savstarpEjas
vienofands ce|d, bef. ja 3&da vieno3ands
netiek pandkta — Rigas komercialo stridu
SkTr€jriesd  viepa  SKirgjtiesneda  tiesas
sastdva saskapd@ ar tas reglameniu,
Alsauksmes  nelesniegiana  noleiklaja
termipd nozimé  prasibas  atzidanu.
Skiréjtiesas process noris latvieSu valoda.
Stridus izékiranas viera ir Riga. Puses ir
vienojusas, ka Skir¢jtiesas process notiek
rakstveida, Sis noteikums neierobeio
AizdevEja tiesthas vérst piedzigu pret
Aiznéméju visparéjas jurisdikeijas tiesa
jebkurd wvalsti, kurd atrodas Aizpéméja
Tpasums, tai skaita bezstridus piedzipas
kartha bez jeprickiéja bridinajuma.

Sis Ligums stajas speka ta parakstiSanas
datumd un darbojas lidz tajd noteikto
saistibu pilnigai izpildei.

Ja kads no & Liguma noteikumiem nonak
pretrund ar spekd esofajos normativajos
aktos ietvertajam tiesibu normam, Pusém
ir jartkojas atbilstodi attiecigajim tiesTbu
normu prastbam, tadu tas neietekme pargjo
Liguma noteikumu juridisko spekuw.

Jebkuri pazinojumi saistibd ar So Ligumu
iesniedzami rakstveidd un tie uzskatami
par sagemtiem, ja sapemts adresita

1.3

74.

Tk

1.6.

7.7

7.8,

Borrower undertakes to pay to the Lender the
demurrage (according to  the meaning
stipulated in the article 1717 of the Latvian
Civil Law) in the amount of 0,1% of the
delayed payment per each day of delay, The
payment of demurrage does not free the
Borrower from liability to fulfill  his
obligation stipulated in this Agreement,

The Lender is entitled to assign its debt claim
to any third person without restrictions,

The present Agreement contains the final
consent of The Parties in regard of the
subject hereof, hence it shall cancel any prior
agreements or contracts in regard of the same
either written or oral.

This Agreement shall be governed by and
construed and enforced in accordance with
the laws of Latvia.

Ay dispute, controversy or claim arising out
of or in connection with the present
Agreement, or breach, termination or
invalidity thereof shall be settled by mutual
consent, but in case such consent cannot be
achieved, the dispute shall be settled by Riga
commercial disputes Arbitration represented
by one arbitrator in accordance with its rules.
If the respandent shall not submit reply to the
statement of claim to the arbitration courl
within the set time period, it will be assumed
that the respondent acknowledges the claim.
The arbitration proceedings shall be
conducted in Latvian and take place in Riga
where the award shall be made. The Parties
have agreed that the arbitration proceedings
shall be convened in writing. Submission 1o
such jurisdiction shall not be interpreted so as
to limit the right of the Lender to initiate
proceedings  against the Borrower in
whatsoever jurisdiction in which the latter
may have assets situated at any time,
including by the rules of disputeless (non —
actionahle) recovery, without prior notice.

The present Agreement shall enfer into force
after duly authorized representatives of The
Parties have signed it and it shall be valid
until the complete fulfillment of the
obligations of The Parties stipulated herein.

If any of the terms of this Agreement shall
become void due to the contradiction with
the applicable Law, the Parties shall act in
accordance with the effective Law, This shall
not, however, affect the enforcement of the
rest of provisions of this Agreement, |



7.11.

apliecingjums, wvai, ja nosOtits ieraksiTts
siffjums, tad 3 (piecas) darba dienas péc
nodosanas pasti.

Puses apnemas 5 (piecu) darba dienu laikd
rakstiski pazinot viena otrai par savas
adreses vai citu 3aja Liguma noradito
rekvizitu mainu.

Sis Ligums ir sagatavots 3 (iris)
eksemplaros, latviesu un anglu valodas —
pa vienam eksemplaram katrai Pusei un
viens iesniegianai attiecigaja
zemesgramatu nodala. Visiem
eksemplariem ir vienfids juridisks spéks.
Domstarpibu gadijumd izSkirosais teksts ir
latviesu valoda.

Ajzdevgja virda / On behall of the Lender;
! b

P

i

- e

{ ts@rijs Finbergs /

L=

1.9. All notices related to this Agreement shall be

submitted in writing and shall be deemed
received when verified by the addressee or in
case of the registered mail 5 (five) business
days after delivery to the post office,

The Parties undertake 1o notify the other
Party about the changes of address or other
requisites specified herein within 5 (five)
business days.

The present Agreement has been
executed in three authentic copies in English
and Latvian — one copy for each of The
Parties and one for submitting to the
respective Land Book office. All copies are
of identical legal force. In case of
controversy the Latvian text shall prevail.

Ai-'a;léméja virda / On behalf of the Borrower:

{ Dzintars Skujipd /




